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nissertationlit 

de  vocabulis  Homericis  quae  iri  alterutro  carmine  non  inveniuntur    / 

PARS    PRIOR.  ^ 


Utruin  eadein  oratione  usi  siut  Niadis  atque  Odysseae  poetae  au  diversa,  adhuc 
iuter  viros  doctos  qui  in  studiis  Honiericis  versantur,  iu  controversia  est.  Ac 
uiulti  quidem  iuter  elocutiouem  utriusque  carmiuis  non  modo  differre  aliquantum 
sibi  persuasere,  sed  etiam  his  discrepantiis  teropora  diversa  prodi  probatum  iverunt 
Ut  autem  demoustrent  quautum  inter  se  distent  llias  et  Odyssea  oratiouis  colore 
et  couforroatione,  duo  argumenta  afferre  solent.  Rrimum  esse  non  pauca  vocabula 
in  altero  carmiue  celebratissima  iu  altero  inaudita;  deinde  nonnulla  in  Odjssea 
aut  aliam  potestatem  habere  atque  in  Iliade  aut  aliaro  rationero  syntacticam.  Sed 
qui  hunc  locuro  adhuc  attigerunt ,  omnes  rero  strinxernnt  tanturo,  neroo  dedita  opera 
orationem  utriusque  carminis  comparavit.  Unde  factum  est  ut  praeter  observatio- 
ncs  sin^Ias  neque  inter  se  connexas  nihil  dum  allatum  sit  ad  quaestiouero  gra- 
vissimam  solvendam.  Quatenus  veteres  chorizontes  huic  argumentationis  ^eneri 
iustiterint  uescirous,  quoniam  in  antiquis  scholiorum  collectionibus  non  exstaut  nisi 
roiuutissimae  ac  rarissimae  ejusmodi  observatiouum  reliquiae,  velut  quod  Aristarchus 
observavit  de  TrpoTtdpoiBe  K  476  et  alibi  (Lehrs  Aristarch.  p.  121.).  cf.  eundem  de 
dfj.do<:  disserentem  K  33S  (ibid.  p.  147.)  et  de  usu  vocabulorum  vilium  utrique 
carraini  commuui  /1  147.  E  recentioribus  multa  huc  pertineutia  congessit,  qui 
postea  sententiaro  retractavit  vir  de  studiis  Homericis  optime  meritus  G.  W.  Nitz- 
schius  in  dissertatione  de  Odyssea  quae  Erscbii  et  Gruberi  Encyclopaediae  inserta 
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est  et  alibi.  Praeterea  satis  erit  uominasse  Butdnaiiiium ,  qui  v.  c.  primus  obser- 
vavit  xpatffjasiu  iii  Iliade  undevicies  legi,  in  Odyssea  nusquam  (Lexii.  I.  8 ),  item 
iav6<;  lliadi  peculiare  esse  (II.  9.)  ^). 

Equidem  niihi  lioc  loco  priorem  hujus  quaestionis  partem  tractandam  proposui 
quae  est  de  vocabulis  Homericis  ab  alterutro  carmine  exsulantibus.  Qua  de  re 
quuni  recte  judicari  nequeat  nisi  omnibus  exemplis  collectis,  operae  pretium  duxi 
e  Seberi  indice  Honierico  omnia  ad  uuuni  vocabula  excerpere  quae  iu  altero  car- 
niine  frequentia  sunt,  in  altero  aut  nuniquam  inveniuntur  aut  iu  versibus  aperte 
translatis  vel  spuriis  aut  rarissime.  (Juorum  autem  in  lliade  pauca  tantum  exempla 
sunt  in  Odyssea  nulla  et  retro,  ea  plerumque  enotare  supersedi,  quoniam  ejusmodi 
differentiae  explicatione  non  indigent.  In  exemplorum  summis  colligendis  sedulo 
operam  dedi  ne  erroribus  implicarer,  quamquam  opinor  excnsandus  ero  si  in  labore 
taedii  pleno  non  omnia  peccata  vitavero.  Ceterum  in  hac  re  rationem  saepe  coii- 
stare  non  posse  iii  aperto  est,  quum  Seberus  plurimos  locos  Homericos  aliter 
legerit  ac  nos  bodie.  Et  est  ubi  in  calculo  subducendo  lectionis  inutatae  rationem 
habuerim,  attameu  id  et  raro  ractum  est  neque  dedita  opera.  Sed  qui  ex  eo  fonte 
in  rationes  meas  necessario  fluxerunt  errores,  ii  nullam  iii  hac  re  momentum  faciunt. 
Nimirum  utrum  aliqua  vox  in  altero  carmine  tricies  legatur  an  tricies  seinel  tri- 
ciesve  bis,  quae  in  altero  aut  uno  loco  legitur  aut  uullo,  nihil  refert. 

Quot  locis  vocabula  in  utroque  carmine  inveniantur,  duobus  numeris  indicabo 
ininima  distinctione  secretis,  quorum  prior  exempla  lliadis  uotabit,  posterior  Odys- 
seae.  Velut  dj-axXe^j^  5,  0  significabit  hanc  vocem  quiuquies  in  Iliade  legi 
iiumquam  in  Odyssea,  ^^^i^^c  0,5  quinquies  in  Odyssea  nuroquam  in  Iliade,  aixfirj- 
~i^C  24,  4  vicies  quater  in  Uiade  quater  in  Odyssea,  et  sic  porro. 

Quid  hac  tota  inquisitione  peracta  efficiatur,  statim  dicam.  Efficitur  enim,  has 
discrepantias  inter  dictionem  utriusque  carminis  longe  maximam  partein  ab  argumenti 


*)  Quod  attulit  HofFnmnnua  in  praef.  Quaest.  Hom.  p.  27.  tpata  de  oculie  non  dici  nisi  in 
Odyssea  id  levidense  est,  nain  ejus  ubub  non  amplius  tria  exempla  inveniuntur.  Rectissime 
.•vutem  schol.  Harl.  t  48:  fiiiar}  f.iaivovxai  de  *Tkiddi  yehnva  (^irj  atvofiaad^at  iv  de  'Odvaaei(jc  vvv 
II  xa«fi  (w<;  (t\  fiiv  dalvvvTO  —  yeitoveg  rjdi  exai  MBveXdov  .  <'aw<;  d.e  ovdi  irTfjl' 
i>ey  ain  iTi  'XQtla  fv^IXidS,  evtavOa  Si  neQiiatrj  xaiQog. 
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diversitate  derivaudas,  quod  restet  casui  esse  Cribueudum.  Qui  autem  reputaverit 
1)011  inodo  utrique  carmiui  diyersissiniam  subjectam  essc  materiam  sed  etiain 
utrumque  suae  materiae  se  coiitinere  quasi  fiiiibus,  is  uon  inirabitur  in  alterutro  plu- 
rima  reperiri  quae  in  altero  desiiit  Tota  Iliade  campum  illuni  patentem  iii  oculis 
babemus  bic  Trojae  rouris  illic  Achivorum  castris  termiuatum,  quorum  tentoria 
luuris  turrigeris  fossa  vallo  munita  sunt  Uudique  ut  cum  latino  lliadis  epitomatore 
dicam  consurg^unt  acies,  horrendisque  sonat  clamoribus  aether, 

Et  modo  Trojanis  virtua  modo   crescit  Achivis 
Laetaque  per  varios  petitur  victoria  caaus. 

Spectamus  duces  agminum  galea  scuto  ocreis  armatos,  de  curribus  se  iuyicem  pe- 
tentes;  ingentes  hastae  volant  longam  projicientes  umbram,  transverberati  hi  proni 
ruuut  illi  supini,  cadentium  arma  concutiuntur  cum  magno  fragorC;  stratis  victores 
arma  detrahuut,  terra  ut  ait  Ennius,  sudat  sauguine.  In  Odyssea  alia  omnia. 
Aut  euim  extra  orbem  notum  abripimur  ut  speciosa  stupeamus  maris  longiuqui 
miracula  navigautiuroque  aiigimur  periculis,  sive  ad  insulas  orasque  terroruro 
pienas  appelluutur  sive  laborant  inagnis  turbantibus  aequora  ventis.  Aut 
iii  domus  regum  iutroducimur  argento  fulgenti  auroque  reuidentes  citha^ 
ris  reboantes  ubi  laeti  couvivantes  epulis  jucundc  corpora  curant,  ho- 
spitesque  fessi  appropinquntes  a  matronis  cibo  batneisque  foveutur.  In  tanta  renim 
diversitate  verba  non  posse  nou  diversa  esse  per  se  patet.  Sin  autem  quod  raris- 
siroe  factuni  est,  alteruro  carmeu  fiiies  suos  trausgreditur  et  in  argumento  quod 
alteri  proprium  est  exspatiatur ;  cum  rebus  illic  narratis  etiam  verba  illic  usitata 
adsciscuntur. 

Ea  vocabula  quae  in  altero  caruiine  frequentia  suut  in  altero  aut  raro  aut 
nuroquam  adhibentur,  maximam  partem  nomiiia  sunt  sive  substantiva  sive  adjectiva. 
Verba  non  multa  enumerari  possunt  quae  aut  sola  llias  habeat  aut  solaOdyssea,  ex 
reliquis  partibus  oratiouis  paucissima  huc  pertineiit.  Priusquain  autem,  id  quod 
proposui,  receuseain  siugula,  est  quod  roonearo  de  adjectivis  quae  usu  cou- 
stanti  certis  substantivis  apponuntur.  Alulta  eiiim  substantiva  quum  iu 
utroque  carmine  inveniaiitur,  ut  tamen  in  altero  longe  lougeque  frequentiora  siut: 
epitheta    il!a    solita    sacpe    iu    hoc  tantum    admittuntur   in    quo   suhstantiva  iterum 
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iterumque  redeunt  Yelut  quum  omuia  verba  puguam  significaotia  iu  Iliade  pofis- 
simum  celebrari  con^entaneum  est,  tum  yocabulum  /J.dxr^,  ut  tamen  etiam  in  Odyssea 
non  raro  usurpetur :  sed  epitheton  xudidveipa  quod  in  lliade  octies  appositum  est  * j, 
in  Odyssea  ne  semel  quidem  legitur.  Nimirum  quo  frequentius  aliquod  substau- 
tivum  requiritur,  eo  saepius  occasio  fit  epitheti  adjiciendi  aut  ornatus  accuratiorisve 
definitionis  causa  aut  nt  versus  conipleatur.  £jusniodi  binorum  vocabularum  con- 
junctiones  postquam  in  formulas  abiere,  nonnumquam  certos  versuum  locos  occu- 
pare  amant,  maxime  clausulas  ut  fiaxi^  ^  ^  xudiaveipa.  Ceteruni  de  hoc  toto 
genere  non  ita  statuendum  est,  quasi  poetae  epici  leges  quasdam  sibi  scripserint 
quas  nefas  habueriut  perruropere.  Nara  non  multa  epitheta  afi*erri  possuut,  iii 
quorum  usu  non  seroel  vel  iterum  a  solita  ratione  discessuro  sit:  qua  de  re  dixi 
in  Schneldewinii  Philologo  Vol.  VI.  p.  247.  Sed  redeo  ad  epitheta  iu  altero 
carroine  tantum  adhibita  iu  quo  substantiva  quibus  apponuutur  frequentiora  suut. 
De  equis  in  Odyssea  hic  illic  serroo  est,  in  lliade  vix  ullum  vocabulum  saepius 
legitur  quam  Ttttto^:,  unde  epitheta  equorum  fere  soli  Iliadi  propriasunt:  (bx67:ode<: 
II,**)  2.  (a  262  ^  245)  pwvuxs^;  32,  1  (o46)  kptauxsve^  .5,  0,  biprixke^  bis 
tantum  vocantur  E  772  et  '/  27,  ubi  A:  ypdipezai  X6outo  dk  pL(i)u(Jxa<:  iTtTroo^:. 
Ceterum  nullum  horum  adjectivorum  cum  alio  substantivo  conjuugitur.  ^Ahrq  etiam 
in  Odyssea  aliquoties  usurpatum  est,  ut  taroen  in  clausulam  in  lliade  celebratissi- 
mam  ^ouptdoc:  dXx^(:  unum  tanturo  hemistichium  exeat  ex  lliade  expressuni 
pvT^aavTo  dh  &o6ptdo<;  dXx^<;  d  527.  Quum  autem  ^oopt^  raro  dicatur  iiisi  ciim  dXxrj 
coiijuiictum  (uam  de  viginti  sex  lliadis  exemplis  vigiiiti  tria  haiic  conjuiictioiieni 
exhibent)  non  miruro  est  in  Odyssea  hoc  epitheton  praeter  illum  uiiuin  locum  iioii 
inveniri.  Contra  nonnulla  adjectiva  quae  aut  in  roari  describendo  aut  in  rebu^i 
domesticis  enarrandis  locuro  habenl,  in  lliade  aut  raro  leguntur  aut  nusquam.  Et 
dTp6^STo^  quidero,  quod  in  Odyssea  duodecies  reperitur  vocabulis  dX<:  MXaaaa 
7r6vT0<:  apposituro,  in  lliade  quoque  quater  cum  iisdero  coiijunctum  est  et  semel 
cum  ai^p  P  42.3.  Sed  dXpopo':  quod  qualitatem  aquae  mariuae  significat  Odyssea 
sola  habet  (0,  S),  item  omnia  insularum  attributa:    etjdeieXo<:  0,   7    (sexies   cum 


♦)  Praeterea  semel  ayoQri  xvdtaretQa  A  490. 
*•}  Seberus  decem  tantum  exempla  enumerat,  omisit  enim  M  51, 
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''IMxT^,  semel  cum  v^ao^;  coiijunctum)  aiKpialoc:  0,5  (casus  tulit  ut  noo  dictum  sit 
nisi  de  Itbaca)  dLfi^ipoTo<:  0,4  (ter  cum  v^ao^,  semel  cura  Jfa).  Coutra  kpidou- 
Tco^  quod  in  Odyssea  substantivo  cuBoooa  adbaerere  solet  (nam  uno  tantum  loco 
legitur  Ttorapol  kpidooTtot  K.  515,  oit&ooaa  kpidouTco^  septem  *)  casu  factum  est  ut 
semel  etiam  iu  lliade  adhibitum  sit  dxzdwv  kpidouTrcDu  T  50,  nam  Tersus  Q  3*2(3 
kx  d"  eXaas  7tpo%poio  xal  aWouoT^^  kptdouTzoo  ex  o  146  siTC  191  expressus  est. 
Possum  plura  afferre,  sed  usum  adjectiTorum  ab  usu  substantiTorura  pendere,  affa- 
tim  deinonstrasse  mibi  Tideor. 

In  receusendis  Tocabulis  Homericis,  quae  in  hoc  geuus  cadunt  ab  iis  initium 
faciam  quae  bellum  et  pugnas  omuiaque  pugnis  et  bello  accideutia 
significant:  quorum  pleraque  Iliadi  propria  et  peculiaria  esse  consentaueum  est. 
Horum  id  quod  omuia  pugnarum  genera  comprehendit  fidxT^  a  sermone  Odysseae 
minime  abesse  supra  dixi,  sed  absunt  composita  dyx^f^^X^^  ^»  ^  ®*  ^TX^M^XV' 
Tij^  7,0;  quoniam  Tiros  cominus  pugnantes  roemorandi  ibi  nulla  occasio  est.  Multo 
rariores  quam  pdxi]  in  Odjssea  eae  Toces  snnt,  quae  certas  quasdam  pugnarum 
species  tcI  qualitates  indicant,  Tclut  ua/iiv7j  cujus  Seberus  trigiuta  sex  exempla 
ex  Iliade  attulit,  in  Odyssea  non  iiiTenitur  iiisi  in  loco  spurio  libri  undecimi  612 
(ubi  signa  in  Herculis  balteo  iisdem  fere  Tcrbis  describuntur  quae  in  theogonia 
Hesiodica  22S  redeunt)  et  in  colloquio  Ulixi  cum  Agamemuonis  umbra  ibidem4l6 
{kvi  xpaTSp^  uajaivT^).  Sed  aTadiri  5,  0  quod  in  Iliade  bis  N  314,  713  cum 
bapivri  conjunctura  ter  elliptice  positum  est  ,  in  Odyssea  frustra  quaeritur. 
XdpfjLT^  illic  Ticies  bis  hic  in  uiio  hemistichio  Xl^  dXXd.  pvTjaw/is&a  xdpfirjz Teperi" 
tur,  quod  cum  plurimis  aliis  ex  imitatione  lliadis  in  hoc  carroen  fluxit.  Eadem  ratio 
in  eorum  Tocabulorum  usu  obdnuit,  quae  turoultum  bellicum  significant.  Kt)- 
dotpd^  7,  0  xodotfiko)  2,  0  pdBo^  5,  0  xX6vo(;  8,  0  xkovio)  16,  0;  x6va^o<: 
nou  reperitur  nisi  uno  lliadis  loco  K  122,  xova^ko)  siTC  xova^i^w  septem;  ex 
Odyssea  Seberus  duo  exempla  affert  x  399  p  542,  sed  in  decimo  libro  hodie  xavd/tC^ 
legimus.  Ceteruro  xava^TJZ,  i  et  xavaxiC<i>  siTC  xavaxktol,  2  eadera  fere  propor- 
tiune  in  utroque  carroine  iuTeniuutur.     Haec   omnis   discrepantia  quin  ex  argumeuti 


')  Duos  locos  o  146,  191  Seberus  falso  posuit  sub  iQiydoimog. 
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iioii  e  sermouis  diversitaie  nata  sit ,  extra  dubilationem  positum  esse  existimo. 
Accedit  quod  ubicunque  narratio  Odysseae  in  has  res  incidit,  eadem  illa  vocabula 
in  lliade  tam  trita  recurruot;  ut  ejusmodi  locutiones  non  ex  Iliade  expressas  sed  ut  ita 
dicam  ex  epici  sermonis  penn  quae  omnibus  his  poetis  communis  fuit  depromtas 
esse  facile  intellijs;atur.  Nam  ^uXotti^  quod  Ilias  undeviginti  locis  habel,  ter  iii 
Odyssea  admissum  est:  X  313  de  pugna  quam  Aloidae  coelitibus  minautur,  r  *26S 
de  pugna  Ulixi  et  suorum  cum  procis  committenda,  tertius  locus  w  475  paene 
immutatus  ex  lliade  J  15  desumtus.  Etiam  fiwXo^;  quod  iu  lliade  sexies  legitur, 
semel  in  altero  carmine  usurpatum  est  de  pugilatioiie  qua  Ulixes  et  Irus  certant 
o^S^^.  Similiter  aliae  voces  quae  in  Iliade  tumultum  bellicum  signilicant  iu  Odyssea  ad 
alia  strepitus  genera  transferuntur,  sicut  S/iado<;  13,  I  illic  plcrumque  de  pugna- 
rum  fremitu,  hic  de  eo  quo  Elpenor  in  tecto  dormiens  e  sorono  excitatur  x  558 
xivofxhoyv  ^  kzdpwv  dfiadov  xal  douzov  dixooaai:,  cui  versui  concinnando  ansam  prae- 
buisse  videntur  loci  lliadis  1  573  W  234.  Quid  quod  verbo  Sfiadko)  praeter  ver- 
sum  in  Odyssea  quinquies  repetitum  iivTjoz^pe^;  ct  O/iddrjaav  d.vd  /xkjapa  axidsvra 
Homerus  omnino  nunquam  usus  est?  ^loia^oc;  non  est  nisi  in  lliade,  ubi  semper 
dc  proeliorum  strepitu  dicitur  4,0;  de  7:oX6^loi<;po(:  Q^\  epitheto  maris  multisoni 
infra  dicetur.  Jam  apparet  cur  in  usu  vocabulorum  quae  clainorem  signifi- 
caut  fanturo  intersit  in  utroque  carroiue.  Nam  substantivi  dur^  llias  paene  sexies 
tanto  plura  exempla  habet  quam  Odyssea  (^^3,  4),  sed  longe  inajor  distautia  est 
inter  summas  exemplorum  verbi  doTslv  quod  illic  quadragies  quater,  hic  bis  tan- 
tum  invenitur:  C  \\1  al  ^  km  /laxpbv  duaau,  6  <f  eypSTo  dto^  Vduaasu^;  et  w  59 
-^uasv  ^o)v^y  xazd  ^  eaj^sBs  Xabv  dizavza,  Ab  hujus  verbi  usu  pendet  usiis  adverbii 
dia-xpuaiov  7,  0,  quod  ei  quasi  quodain  privileglo  adhaerere  solet  (nam  sex 
locis  cum  ^pasv  conjunctum  est,  septiroo  est  Tsdiow  dtaTrpuatov  TSTuxr^xd)^  P  748). 
Reliqua  autein  quae  inodo  meinoravi  vocabula  ab  Od^ssea  non  prorsus  exsulare 
vides,  quippe  quae  varia  clarooris  et  strepitus  genera  notare  possint;  sed  voca- 
bulum  clarooris  bellici  dAa)<7jT6<:  (S,  1)  locum  iion  iuvenit  nisi  in  parte  spuria 
libri  postremi  o)  462  ol  <f  dp  dvi^t^av  psydXo)  dXaXrjTip^  quod  qui  scripsit  clausulam 
ex  M  138  muiatus  est. 

Quo  niagis  igitur  aliquod   vocabulum    in    pugnarum    descriptioni- 
bus  propriuro  locuro   habet,   eo    magis    ab    Odyssea    alienum    est,   etsi 
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casu  fieri  potuit  ut  semel  vel  iteruin  aditum  inveniret.  Quod  praeter  ea  exempla 
quae  adbuc  attuli  plurimis  aliis  probatur.  Nuuquam  enim  inOdyssea  leguutur  eTzc- 
xoopo<:  (32,  0).  (pdkar^  33,  0  (et  <pakaxy7jd6v  1,  0)  <Tti^  (41,  1,  sed  locus 
Odysseae  qui  est  a  lOG  ratioui  iuferendus  non  est^  nam  euoi  male  translatum  esse  ex 
E  747  jam  observavit  Aristarcbus)  iTTTrso^  21,  l  InTroaovTj  6,  1  (neque  hi 
Odysseae  loci  inter  justa  exempla  numerari  possuut,  nam  uterque  in  parte  spuria 
extremi  libri  est  w  40  et  70,  et  ille  ue  huic  quidem  carmiui  proprius  sed  ex 
n  776  desumtus  xelao  ixkxaz  fisfakoazl  kskaafikvoc;  cTTTToaoudcDu)  ■^uio^o^  30,  0. 
(iyv«o/£wc  4,  0,  u^T^uioxo^  I,  0).  Sed  rjvtoxBu^iu  3,1  iu Odyssea  quoque  adsci- 
tum  est  ubi  Nausicaam  poeta  fecit  mulas  currui  junctas  habenis  regeutem  C  69 
"^  dk  fidX'  ijut6x£0£u  ^;ra>c  kTzoiaw  TreCoi.  Qui  versus  nullam  lliadis  imitationem  prodit; 
apparet  igitur  si  res  saepius  memorata  foret,  futurum  fuisse  ut  ctiam  vocabulum 
pluribus  locis  legeretur.  Quod  duru^  13,  0  in  Odyssea  numquam  reperitur,  eu- 
Tpoxo^  7,  1  (quod  substantivis  dpua  et  dfia^a  appouitur)  semel  C  72  eandem 
causam  esse  patet.  Duces  agmiuum  Ilias  plurimos  habet  Odyssea  nullos,  uude 
vocis  ^^'(Jc  (plerumque  in  clausula  dyd^  dudpwu  usurpatae)  hic  nullum  exemplum, 
illic  viginti  duo.  Coutra  tjxsikdu  quod  llias  viginti  tribus  locis  habet,  etiam  in 
Odyssea  bis  invenitur,  sed  his  locis  uon  de  duce  militari  sed  de  duce  viae  sernio 
est,  X  505  fvfj  zk  zoi  ^yefwuoc;  ye  ttoB^  Trapd  utjI  fiekka&w  o  310  d}J.d  fwi  ei>  z 
fjTrd&eu  xal  dfi  ^yepdu^  ka&kdu  ^Ttaaaou.  '^Hyefioueoetu  quod  utrumque  ducendigenus 
complectitur  aequa  proportioue  in  utroque  carmine  legitur  19,  14,  nec  minu:^ 
ijyifjzwp  quod  non  modo  de  imperatoribus  beliicis  sed  etiam  de  principibus  civi- 
tatum  dici  noturo  est 

Tres  voces  in  poesi  Homerica  notionem  hostis  exprimunt  ^i^^oc^V 
apeuijz  dudpato<:,  quae  et  aliis  nominibus  appouuntur  et  pro  substantivis  usurpantur. 
Ex  his  (^i^^oclliadi  propriuro  est,  quippe  quod  de  eo  potissimum  dicatur  qui  perdat  con- 
cidat  trucidet,  unde  cum  7:op  et  TrdXepLO^  conjungi  solet  {44,  0)  nec  diqiow  quod 
llias  sedecim  locis  habet  iu  Odysseo  pluries  quam  bis  legitur  {d  226  ddehpebu  yj 
fiXou  oldu  XaXxai  drjtdiaeu  t  66  or^vov-^jyfio^ivrsc)  nec  <?3y«or3jc(iu  lliade  vicies  sexies 
adhibitum)  pluries  quam  ter.  Horum  locorum  uuus  A  516  mUoiK;  ct  dudpa<;  eiteff- 
ueu  eu  aiuTJ  dTjtozijzt  ex  lliade  X  229  expressus  est,  secuuda  verbi  persoua  in 
tertiam  mutata,  alter  iu  eandem  tritissimam  clausulam  exit    fx  257  x^tpa^  kfxot  dpk- 
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jrovTS^  iv  alv-j  dTjioT^zt,  terlius  est  C  203  dTjwT^za  (pipmv.  Qaae  exempla  luculenter 
osteiidunt  non  baniin  Tocum  usum  in  Odyssea  vitatum  esse  sed  uotionem  ab  argu- 
menti  natura  abborruisse.  Contra  doafievi^i:  utrique  carmini  commune  est,  nam 
inimici  et  malevoli  Ulixi  redeunti  adversantur  vel  insidiantur  plurimi.  Tertium 
dvdpato^:  fere  sola  Odyssea  habet  (1,  5),  quippe  in  qua  frequentata  sit  formula 
dvdpam  dvdpeq  kdTjk^oavT  iTr}  x^p(Tfi>,  cujus  adbibendae  in  Iliade  vix  unquam  fuit 
occasio. 

Armorum  qnum  duplex  sit  genus —  aut  enim  ad  nocendura  suroun- 
tur  aut  ad  corpus  tegendum  induuntur  —  illorum  in  Odyssea  non 
raro  mentio  facta  est,  quoniam  pace  quoque  a  viris  iu  publicum  prodeuntibus 
gestabantur;  sed  partes  e  quibus  constant  uon  facile  memorautur,  uisi  ubl  proelia 
uberius  et  fusius  descrlbuntur.  Etlam  epltheta  armorum  ei  potlssiroum  carmini 
proprla  sunt,  in  quo  substandva  frequentantur,  ut  tamen  alterum  eorum  iion  prorsus 
careat  exemplls.  Ex  hls  doXi^dtrxtov  quod  curo  ij^xo^  conjungitur,  non  omnibus 
hastis  proprie  convenit  sed  iis  quae  e  mauibus  eroissae  ferunlur.  Unde  uon  roiruin  est 
lliadem  hoc  quater  tanto  amplius  habere  quam  Odysseam  (21,5).  Loci  Odysseae 
hi  sunt:  r  438  ubi  henilstichlo  xpaddmv  dohidaxiov  ej^xo^  ex  H  213  expresso 
Ulixes  adolescens  describltur  aprum  incessens;  praeterea  bis  in  eo  libro  invenitur 
quo  caedes  procorum  narratur  (/  95,  97)  et  iii  postremo  ubi  versus  in  lllade 
celebratissimus  dl^a  fidX  dinte-naUnv  Ttpoiei  dohx^axwv  eyxoz  bis  repetitus  est  (518, 
521).  At  d$u6et<:  quod  iu  Illade  decies  posltuni  est,  iu  Odyssea  seroel  taiituro 
(r33),  jieiXtvo:  illic  duodecies  cum  nomimhu8  ej^xo^:  ei  ^opu  conjunctuin.  iii  Odyssea 
oronluo  non  legeretur  nisi  seniel  de  liinine  fraxineo  sernio  esset  p  339  Hinc 
apparet  etlam  ceterorum  eplthetorum  raritatem  nullaro  aliain  causam  habere  nisi 
raram  hastarum  comroeraorationem.  Ceterum  pekijj  13,  3  loeis'  legitur,  kufifie' 
Xirj:  ^^  I  {f  400.).  I)e  trlbus  autem  vel  quatuor  partlbus  e  quibus  hastae  con- 
stant,  cuspideni  dico  et  hastile  superne  circiilo  ferreo  circumdatum  ferramentumque 
infimum,  ne  una  quidem  in  Odyssea  reperitur:  ^uoTdv  6,  0  odpiaxo^:  3,  0  aau' 
patTTJp  dTca^ zipTjfxkvov  K  \^Z  ::6pxrj^  Z^'20  qui  versus  repetitus  est  ^395;  et  quod 
roireris  atxpi^  quod  in  Iliade  tricies  sexies,  iu  Odyssea  ne  seroel  quldem  legitur, 
quaroquam  alxp-T^Tai  non  desint  (24,  4.).  Alterius  vocabuli  quod  cuspidem  signl- 
ficat  dxwxij  sunt  quideni  in  Odyssea  duo  exeropla  (iu  lllade  tredeclm),  sed  uterque 
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versus  ex  lliade  desumtus  est,    r  453   dvnxpu  dk  dtfjXSs   ^asev^    doupb^  dy.wxi^    ex 
A  253,  /  16  di^Tixpb  <?'  d7:aMo  di   adxivo^:  t^Au»''  dxwxi^  ex  P  49. 

His  etiam  rariora  in  Odys^ea  suiit  Tocabula  arroorum  qiiae  ad 
corpu^  rauniendum  iuduuutur,  uam  praeter  fivr^irn^po^oviav  his  usurpandis 
locus  fere  nullus  est,  exceptis  iis  quae  ad  iiidumeufa  dunies(ica  transferri  possnnt 
Velot  xvrjfii^  (7,  1)  eo  sensu  dirtum  ut  sit  militum  ocrea  uon  est  nisi  in  lliade, 
sed  in  Odyssea  caligas  rusticas  significat  quae  tibias  a  spinarum  puncturis  defeii- 
dnut  (o  2*28.  Zmaxiip  (16,  1)  in  lliade  ubique  vinculum  est  quod  loncam  con- 
stringit,  in  Odyssea  cingulum  quo  tunica  corpori  adaptatur,  ^warpov  dTra^  slpTjfiivov 
est  C  38  CioffTpd  Ts  xai  TtsTZAou^  xal  priyea  aijaUzvTo..  De  reliquis  anna(urae  partibus 
et  galeae  et  scnta  in  Odyssea  aliquoties  ineuiorantur,  maxime  in  libro  vicesimo 
altero,  sed  loricae  ne  bic  quidemquum  proci  armis  subito  correptis  se  tueri  coacti  sint. 
Unde  ^dipTj^  (35,  0)  et  ^o)pi^xTTfj<:  (5,  0,  quod  mio  loco  ^  429*)  excepto 
ubique  genetivo  plurali  positum)  ab  Odyssea  exsulaut;  sed  ^oipi^aao}  (39,  3)  ter 
admissum  est,  ciim  casu  tum  quia  ejus  seiisus  paullo  latius  patet.  Etiam  xopuaao) 
et  xBxopoBpkvo^  (21,  3)  iu  Odyssea  raro,  xopuoT-^^;  (5,  0)  et  nomina  cum  eo 
composita  iTrTTOXOpoaTij^  (5,  0)  ;|faAzoxoyOM<TT5{c  (9,  0)  numquam  leguntar. 
Vocabula  quibos  variae  galearuro  et  cassiduro  species  distinguuntur  praeter  dTr.etp 
xaTatTo^  K  258  omnia  Odyssea  habet  qnaroquaro  multo  rarius  quam  llias:  xovii^ 
19,  8  TrijXrj^  9,  l  xdpo^  36,  2  Tpo^dXeta  14,  I.  Sed  frustra  quaeruntur 
epitheta  abXioTrtQ  4,  0  iTtTrdxopoq  5,  0;  quod  autem  iTTTtoopt^  (6,  I)  semel 
legitur  X  l^^»  id  nullius  roomenli  est,  nam  versus  tTntooptv  detvbv  dk  Xdipo^  xa^dizep- 
^ev  iveoev  cum  praecedentibus  ct  sequenti  ex  lliade  depromtus  est,  ubi  quinquies 
redit.  Nec  ^dXo<:  (7,  0)  in  Odyssea  invenitur;  Xd^oi;  (12,  3)  crista  galeae  iu 
Iliade  decies  est,  in  Odyssea  praeter  yersum  modo  allaturo  /  124  numquam;  reli- 
quis  duobus  locis  lliadis  et  uno  Odysseae  collem  significat.  Quot  exempla 
Tocaboli  adxo^  attulerit  Seberus  nomerare  piguit,  alterius  nominis  doTri^:  plus  nona- 
ginta  sunt:  illud  in  Odyssea  duodecies  hoc  ter  le^itur,  epitheton  dp(paX6etq 
semel  r  32  (12,  l^  et  dpyaX6<:  illic  septies,  hic  semel  de  meditullio  maris  a  50 j 
dfi^t^pdTrj  numqoam  (4,  0).      Etiam   daiztaTT/j^:   cujus    genetivo    plurali  m   iliade 
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uiidecim  versus  clftuduolur  —  ueque  ceteri  casus  ioveQiuutur  neqae  hic  io  reliquis 
versus  pedibus  —  iii  Odyssea  frustra  quaeritur.  ^prea  (31,  3)  quod  iotam  arma- 
turam  complectitur,  non  invenitur  nisi  r  17  ^  368,  praeterea  tj  232  Ivrea  datzd^. 
Coutra  SrXov  et  drcXa  pluribus  Odysseae  quam  lliadis  locis  legitur  (6,  16),  quo- 
niaro  non  modo  arroa  sed  instrumenta  cujusvis  artis  I&b(;^isTe  indicat,  maxime  nau- 
tica.     Idem  valet  de  ottXcCo)  (6,   14). 

Metallorum  noniina,  utrique  carmioi  commuuia  suut  omnia  praeter  xaaal- 
Tspoc:  (9,  0),  non  quo  slannum  (sive  quidquid  boc  nomine  notatum  fuit)  Odysseae 
poelis  ignotuin  fuerit,  sed  quod  illis  temporibus  ad  arma  potissimum  obducenda 
emblematisque  varianda  videtur  adbibitum  esse.  Nain  quum  in  lliade  legatur  novies, 
octo  locis  senno  est  de  slaniio  aeneis  armis  inlitu,  uno  '/**  503  describuntur  dpfiara 
Xpo<^  7:s7roxaa/iiua  xaaatzkpui  zs.  Epitbetou  aeris  vwpo^  (6,  2}  cur  Odyssea 
non  habeat  nisi  in  versu  ex  lliade  in  pos(remum  libruin  bis  trauslato  aitzdp  kTzsi 
/f  iaaavzo  repi  /pot  vwpoTta  x^^^ov  w  4G7,  500:  id  explicatioue  jam  non  indigere 
puto.  His  omnibus  autero  consideratis  apparet  etiam  cur  vocabula  splendoris 
et  nitoris  multis  partibus  frequentiora  suut  iu  Iliade,  qiiippe  ubi  tolies  arma  spleii- 
dentia  describautur:  Tzap^aivo)  ^^  0  (quinquies  de  arinis)  Tcap^avdwv  15,  4  (iu 
lliade  decies  de  armis)  papfiaipw  9,  0  (septies  de  armis)  XdfiTzw  et  semel 
kapTzszdo)  21  ,1  (in  II.  plerumque  de  armis,  ^290  datdwv  utto  Xa/iTzo/nsvdwv)  Xap- 
TTpd^  10,  1  (in  lliade  qninquies  de  armis,  r  432  Xafx7:pb(:  <f  tjv  ijiXto^  a>c);  sed 
kapLTZzrjps^  qui  in  Odyssea  ter  memorantur  in  lliade  nulli   sunt. 

His  enarratis  transeo  ad  verba  quibus  varia  et  proelioruin  casus 
vicissi  tudines  notanlur,  quae  paucis  exceptis  omnia  lliadi  propria  sunt  Qoo- 
rum  priiiia  ponani  ea  qnae  in  pugnis  sin;^Iaribo8  depingeiidis  Homerus  frequeu- 
tavit.  Huc  pertineiit  verba  quae  vini  caedendi  pungendi  nimpendi  habent:  vuaaw 
25,  I  (^  458  djxwvt  vu^a^)  dTcozprjyw  6,  0  (nara  z  440  ubi  Seberus  dTrozfnf^^a^; 
habuit  nunc  d7Z07:XT^^a<:  legitur)  pi^jvufit  vel  /ii^aaw  48,  I  (/i  409  s/5/5v^^  dvipoto 
OusXJia)  dvappiiaaw  3,  0  sxjii^aaw  2,  0  kTZtpf^i^aaw  I,  0  aufi/irjaaw  0,  1 
(^  137  xaxoXat  aovipfiTjxzat  7:oXisaatv)  bTzoppT^aaw  2,  0.  Deinde  his  adnumeranda 
quibus  conculiendi  et  vibrandi  notio  subjecta  est:  r.sXspi^w  10,  I  {<p  125  zp\(z  fikv 
fxtv  TTsXifit^sv  (arcuin)  kpuaasa&at  fxsvsaivwv)  dpTcsTzaXwv  8,  2  {w  519,  522  quos 
jam  supra  attuli  iii  exeinplis  epitbeti  doXixoaxtov).    Sequantur  quae  rootooi  concitatum 
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jk  et  inienti(^m  Tiriuni  sigiAicaiit:  ^/ooi^  {doopb<:  peXiwu  Trupd^  mUpoo)  13,0  kpwko} 
9,  2  f/i  7^  ^^  Z'^''  oiJ^o:'  i^/ooer  ;r  441  aH^d  ol  aXfxa  xshiivbv  kpoyfiati  Tspl  doopl 
=  A  3<^.)  k^epotko)  I,  0  07repQ)kQ)  2,  0  kjipefiadx:  II,  t  (^  129  quem  Sebe- 
rus  pr^eiermisit,  iiiale  traiislatus  ex  N  785)  fiaifido)  6,  0.  Neque  casu  factum 
putaTerim  quod  lai^Tjpb^  10,  0  et  altpr^pdz  1,  2)  Ilias  fere  sola  habeaL  In 
idem  genus  cadunt  Tcrba  quae  pronieudi  poteslatem  habent:  kpeiizo}  :{4,  1  (iu  lliade 
yicies  semel  tertia  persoua  aoristi  secundi  positum,  x  *^^  ^piTre  dk  Tpr^vifi,  ;|f^ova 
if  ^hwe  Travzl  fjueTfhnip)  xazepeiTto)  2,  0  bizepei-KO)  I,  0.  His  acceduut  adje- 
ctiva  et  adirerbia  quae  yarias  cadeudi  vel  coUabeudifigurasiudicant:  f^Ttxio^  14,  2 
(<  371  ^  xai  duaxXtv^lg  Trkaev  57mo^  a  397  abxdp  8  f  olpw^^  Tzkaev  uTrrto^  kv 
xovtfjatv)  Trptjvi^c  17,1  (/296  quem  modoattuli;  prius  hemistichium  depromtum  est 
ex  £58,  odjus  altera  pars  dpd^r^ae  dk  teuxe^  kit  a?)zo)  cum  huic  loco  non  conveni- 
*  ret,  clausula  adglutinata  est  hic  et  ;^  94  ex  e  374  abzb^  dk  Trprjvi^c  dXl  xdTTTreae 
Travzl  ft£Z(i)7t(p)  TtpoTtprjvifjq  2,  1  (;|f  98  ubi  pro  dativo  quem  Bekkerus  dedit  accu- 
sativus  ponendus  est)  ^'vc;^  6,  0  ^ei^  6,  2  {o  45  Xa^  Trodl  xtvi^aaq  ^zm  ab  Ari- 
starcho  obelo  et  asterisco  notatus,  p  233^6^^  evBopev  d/^padhjmv).  Sed  ;r{>^  totlocis 
Odysseae  quot  lliadis  legitur  (4,  4),  quoiiiam  apud  Phaeaces  quoque  certamina 
pugilum  eduntur  sicnt  iu  ludis  funebribus  Patrocli  Addo  yocabulum  dxoazd^  quo 
uon  usus  est  Homerus  nisi  iii  formula  de  iis  qui  trausyerberati  cadunt  quinquies 
posita  lAs  xdxav  dyoazw,  cui  iu  Odyssea  locus  uon  fuit.  Ceterum  vocabula  siugu- 
larum  corporis  partium  dTca^  elprjfikva  suiit  fere  omnia  cf  Scbiieidew.  Philol.  VI, 
239.  Eadem  ratio  obtinet  iii  usu  verborum  quae  corporum  proruentium  et  armorum 
casu  concussorum  strepitum  et  fragorem  iudicant,  douTtetv  dico  et  dpa^etv,  De 
hujus  verbi  formis  uuum  dpd^r^ae  frequentatum  est,  quod  decem  locis  lliadis  legi- 
tur,  uiide  semel  iu  ultimum  librum  Odysseae  translatum  est  w  525  {apa^oq  di:, 
elp,  est  K  375).  De  viginti  exemplis  verhi  douTzkw  quae  sunt  in  lliade  duodevi- 
ginti  eandem  aoristi  primi  formam  exhibent,  iii  Odyssea  duobus  locis  modo  citatis 
legitur  ;|f  94  Q>  525  (substautivum  douTzo^  8,  5).  Restat  ut  verba  afferam  quae 
notionem  spoliandi  aut  solam  habent  aut  uotioni  occidendi  subjunctam  aut  solam 
occidendi:  auXdw  21,  0  auXeuo)  2,  0  evapa  12,  0  fipozSevza  9,  0  (quod 
octies  cum  ivapa  semel  cum  dvdpdypia^  conjunctum  est)  kvapiCo)  13,  0  k^eva- 
piCo)  34,  2    iX  272   6  ^f"  dv   Trazkp'   kHvapi$a^  I^fiev    x  264    ^fika^  k^evapi^t  krrl 
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TzpoTkpotat  xaxolaiv)  kvaipo)  16,  2  (r  263  prjxkn  vuu  ^pda  xaXbv  ivadfgeo  w  424 
Toy  7:p6)Tov  Ivfipaxo  dio<:  Vdoaaeo^).  KaTtvaipo)  iioii  legitur  uisi  ^519,  dXX  ohu 
Tou  TrjXe^idTjV  xazeuijpaTo  xo^^xo},  Agmen  claudat  axdToq  quod  in  Iliade  decies 
iiiYeni(ur  in  plirasi  zdu  dk  axdTo^  oaae  xdXtxf^ev,  ter  in  simili  aToyepd^  ^  dipa  piv 
axoToc:  elXev.  Non  est  ijSjfirur  quod  iiiireris  in  Odyssea  hanc  vocem  semel  tantoro 
legi  ttotI  dk  axoTov  eTpaTrei  aXXj^  r  3S9  et  praeterea  eompositum  axorofn^viof: 
^  457;  nam  in  lliade  oninino  non  le^erelur,  nisi  in  illis  formulis  locara  inTenisset. 
8ed  finem  facere  liujus  loci  angustiis  cogimur;  prima  autem  quae  dabitur  oppor- 
(unitate  uterour  ut  inchoala  quantum  quidero  poterimus  absolvamus.  Hoc  autem  nobis 
concessuros  esse  lectores  speramus,  discrepantias  inter  lliadem  et  Odysseam  quas 
adbnc  enarravimus  ex  argnmenti  iioii  ex  orationis  diversitate  natas  esse  omnes. 
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